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Üdvözöljük

Szívélyesen üdvözöljük a Carrera csapatban!
A használati utasítás a Carrera DIGITAL 124/132 WIRELESS+ 
System felépítésére és kezelésére vonatkozó fontos információkat 
tartalmaz.
Kérjük, gondosan olvassa végig és őrizze meg. 
Kérdések esetén kérjük, forduljon értékesítési osztályunkhoz vagy 
látogassa meg weboldalunkat: carrera-toys.com

Kérjük, ellenőrizze a csomag tartalmát teljesség és esetleges szállí-
tásból eredő sérülések tekintetében. A csomagolás fontos informá-
ciókat tartalmaz és javasoljuk szintén megőrizni.

Kérjük, szíveskedjék figyelembe venni, hogy a WIRELESS+ csak a 
30352 Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit-tel vagy a Black Box-
szal kombinálva működőképes. A WIRELESS+ a Carrera DIGITAL 
124/132 rendszer járműveihez alkalmazható.

Ha a 30352 Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit vagy a Black 
Box kezelésével kapcsolatos információkra lenne szüksége, azokat 
a megfelelő használati utasításban találhatja.

Jó szórakozást kívánunk Önnek az új 2,4 GHz WIRELESS+ Set 
duo termékkel a Carrera DIGITAL 124/132-höz.

Biztonsági előírások

•  FIGYELMEZTETÉS! 36 hónap alatti gyermekeknek nem adható. 
Fulladásveszély a lenyelhető apró részek miatt. Figyelem: Műkö-
désből eredő beszorulás veszélye.

•  FIGYELMEZTETÉS!
Az akkutöltő használata csak olyan gyermekeknek engedhető 
meg, akik legalább 8 évesek. Megfelelő utasítást kell adni, amely a 
gyermeket olyan helyzetbe hozza, hogy az akkutöltőt biztonságosan 
tudja használni és egyértelműen tudomására kell hozni, hogy az 
akkutöltő nem játék és nem szabad vele játszani. 

Tájékoztató a szülőknek:
A játékok transzformátorai és tápegységei nem alkalmasak arra, 
hogy azokat játékszerként használják. Ezeknek a termékeknek a 
használata csak a szülők folyamatos felügyelete mellett történhet.

•  A pályát, a járműveket és a töltőt rendszeresen ellenőrizni kell a 
vezetékek, a dugók és a burkolatok sérülései tekintetében! A meg-
hibásodott alkotóelemeket ki kell cserélni. 
•  Az autóversenypálya szabadban vagy nedves terekben történő 
használatra nem alkalmas! A folyadékokat távol kell tartani.
•  A rövidzárlat elkerülése érdekében nem tehetők a pályára fémből 
készült tárgyak. A pálya nem állítható fel érzékeny tárgyak közvetlen 
közelében, mivel a pályáról kirepülő járművek sérüléseket okozhat-
nak.
•  A tisztítás vagy karbantartás előtt húzza ki a hálózati csatlako-
zó dugót! A tisztításhoz nedves kendőt használjunk, az oldó- vagy 
vegyszerek használata nem megengedett. Ha nem használja a pá-
lyát, portól védett és száraz helyen tárolja. E célból legkedvezőbb 
az eredeti karton használata.
•  A versenypálya nem működtethető arc- vagy szemmagasságban, 
mivel a kirepkedő járművek miatt sérülésveszély áll fenn.
•  A transzformátor szakszerűtlen használata áramütést okozhat.
•  A játék csak II. védelmi osztálynak megfelelő  
készülékekre csatlakoztatható.		         

	

•  A játék és a töltő csak játékokhoz készült transzformátorral mű-
ködtethető.
• Szabályozható transzformátorokkal nem használható!
•  Ha e készülék csatlakozó vezetéke megsérül, azt a veszélyeztetés 
elkerülése érdekében be kell küldeni a Stadlbauer cég vevőszolgá-
latának, vagy egy hasonlóan szakképzett szakemberrel
ki kell cseréltetni. 
Figyelem:
A jármű csak teljesen összeszerelt állapotban helyezhető újra 
üzembe. Az összeszerelést csak felnőtt végezheti.

Ezt a készüléket akkor használhatják csökkent fizikai, szenzorikus 
és mentális képességekkel rendelkező, vagy nem kellő tapasztalat-
tal és ismeretekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket 
is), ha egy biztonságukért felelős személy felügyeli vagy kioktotta 
őket a készülék biztonságos használata terén. A gyermekeket min-
dig felügyelni kell annak biztosítása érdekében, hogy nem játszanak 
a készülékkel.
A gyermeket utasítani kell arra, hogy a nem újratölthető elemeket 
a robbanásveszély miatt ne töltse fel és azt ne is kísérelje meg. 

Kérjük, ezzel kapcsolatban szíveskedjék figyelembe venni a 
Carrera DIGITAL 124/132 alapcsomagok biztonsági utasításait is.

Megfelelőségi nyilatkozat 

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH igazolja, hogy a  
“2,4 GHz WIRELESS+“ típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege el-
érhető a következő internetes címen: carrera-toys.com

Fontos tudnivaló
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EVOLUTION

Kérjük, szíveskedjék figyelembe venni, hogy az Evolution (analóg 
rendszer) és a Carrera DIGITAL 124/132 (digitális rendszer) eseté-
ben két külön és teljesen önálló rendszerről van szó. Nyomatékkal 
felhívjuk a figyelmet arra, hogy a pálya felállítása során a két rend-
szert külön kell választani, azaz az Evolution pálya egyik csatlakozó 
sínje sem lehet egy versenypályán a Carrera DIGITAL 124/132 
rendszer csatlakozó sínjével és a Black Box-szal. Akkor sem, ha 
csak a két csatlakozó sín egyike (Evolution csatlakozó sín vagy 
Carrera DIGITAL 124/132 csatlakozó sín, Black Box-szal együtt) van 
csatlakoztatva az áramellátásra. Továbbá a Carrera  
DIGITAL 124/132 egyetlen további komponense (váltó, elektronikus 
körszámláló, Pit Stop) sem építhető be egy Evolution pályába, azaz 
nem játszható analóg módban. A fenti adatok figyelmen kívül ha-
gyása esetén nem zárható ki, hogy a Carrera DIGITAL 124/132 
komponensek roncsolódnak. Ebben az esetben nem érvényesíthe-
tő garanciaigény.

A csomag tartalma
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2 	 WIRELESS+ Sebességszabályozó
1	 WIRELESS+ Vevő
1	 WIRELESS+ Szimpla töltő
1	 LiPo akku a kézi szabályozókhoz
1	 Adapter Unit
1	 Peremsáv csatlakozó idommal
2	 Külső kerékvető ívek
8	 Pályaszakasz reteszelések 
1	 Használati utasítás 

Leírás

A WIRELESS+ az új vezeték nélküli versenypálya élmény a Carrera 
DIGITAL124 és Carrera DIGITAL 132 rendszerekhez. A 2,4 GHz-es 
rádiótechnológia a frekvenciaugrásnak köszönhetően zavarmentes 
és akár 15 m hatótávolságot is biztosít. 
A nagyteljesítményű lítium-polimer akkunak köszönhetően akár 8 
óra játék és akár több mint 80 napos készenléti üzem lehetséges.
A WIRELESS+ akár 6 pilótának is vezetékmentes szabadságot 
nyújt a versenypályán.

Az első használat előtt

A kézi szabályozó első használata előtt a mellékelt akkut 2  be 
kell tenni a szabályozóba. Ehhez csavarozza ki a kézi szabályozó 
alsó részén található akkurekeszt 1 . Az akku dugóját dugja a kézi 
szabályozó csatlakozójába, majd tegye az akkut a rekeszbe. 
Ezután csavarozza vissza az akkurekesz fedelét. Az akku gyárilag 
előre fel van töltve; első használat előtt azonban teljesen fel kell 
tölteni.

3,7V
150mhA

2

1

1

Az akku gondozása

Az akku lehetőleg hosszú eltarthatóságának és teljesítményének 
elérése érdekében figyelembe kell venni az alábbi, ápolásra és tá-
rolásra vonatkozó pontokat.

• Az első használat előtt az új akkukat teljesen fel kell tölteni.
• Egy teljesen feltöltött akkuval kb. 8 óra tartós játék lehetséges. 
Csökkenő akkuteljesítmény esetén csökken a kézi szabályozók ha-
tótávolsága. Az akkukat legkésőbb ekkor újra teljesen fel kell tölteni.
• A használat hosszabb felfüggesztése esetén vegye ki az akkut 
a kézi szabályozóból és tárolja szobahőmérsékleten (16° - 18°C), 
száraz helyen. A mélykisülés elkerülése érdekében a tárolt akkut 
2-3 havonta fel kell tölteni.

Felépítési útmutató 

A töltőt oldalról kell csatlakoztatni az Adapter Unit megfelelő pozíci-
óján. Az Adapter Unit a pálya tetszés szerinti pontján helyezhető el. 
Az Adapter Unit beszerelési irányára ügyelni kell!

AU

Tartalomjegyzék
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A vevő csatlakoztatása

Csatlakoztassa a vevőt a szimbolikus ábra szerint a Control Unit 
két, Tower 1 és Tower 2 jelölésű csatlakozó perselyeinek egyikére.  
Eközben lényegtelen, hogy a vevő a Black Box 20030344-re vagy a 
Control Unit 20030352-re van-e csatlakoztatva. 6 WIRELESS+ kézi 
szabályozó működtetéséhez csak egy 2.4 GHz-es vevő szükséges.

Szimbolikus ábra

SET

CHANNEL

A start előkészítése

Az első működtetés előtt a WIRELESS+ kézi szabályozót teljesen 
fel kell tölteni. Ehhez tegye a kézi szabályozót a töltőbe és kapcsolja 
be a pályát. A töltés közben a kézi szabályozó LED-je 1  villog.
A töltés befejeztével a LED 1  folyamatosan világít.A lítium-polimer 
akku alkalmazásának köszönhetően bármikor lehetséges a kézi 
szabályozó utántöltése. 
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Összekapcsolás

2

SET

CHANNEL

1

2

3

1

SET

CHANNEL

1

4

2

1

3

SET

CHANNEL

1

2

3

 

Annak érdekében, hogy a kézi szabályozók használhatók lehesse-
nek a járművek irányításához, egyszeri alkalommal „össze kell kap-
csolni” azokat a vevővel. Ehhez kapcsolja be a pályát.

1    
A vevő a szegmenses kijelző körbefutó világításával jelzi az üzem-
kész állapotot. 1  .

2       
Nyomja meg egyszer a SET-gombot 2 , míg a szegmenses kijel-
zőben 1  megjelenik az 1-es szám. A kijelzett szám a jármű ké-
sőbbi címe. A gomb további megnyomásával a következő címhez 
kapcsolhatunk.  

Most egyszer nyomja meg a kézi szabályozó felső részén található 
binding-gombot 3 . A kézi szabályozó a LED-ek villogásával jelzi 
a sikeres kapcsolódást, míg a vevő ezt a szegmensek körbefutó 
világításával jelzi. Ezzel a kapcsolódás befejeződött és lehetséges 
a kézi szabályozó használata. 

3   
A második kézi szabályozó kapcsolódását ugyanígy kell végezni.
Kétszer nyomja meg a SET-gombot 2 , míg a 2-es szám jelenik 
meg a vevőn 1 . Ezután nyomja meg a második kézi szabályozó 
binding-gombját  3 .

A kapcsolódás befejeződése után a járművek a megfelelő kézi 
szabályozókra kódolhatók. A járművek kódolásához, a sebes-
ség, a fékezési magatartás és az üzemanyagtartály tartalmának 
beállításához lásd a Black Box és a Control Unit használati 
utasítását, vagy a jármű leírását.

4  
A kézi szabályozó (4. ábra) beállított címének megjelenítéséhez 
egyszer nyomja meg a kézi szabályozó felső részén található 
binding-gombot 2 . A LED 1  a beállított címnek megfelelően 
villog. 

Ha a kézi szabályozót nem működtetjük, az kb. 20 másodperc eltel-
tével önműködően energiatakarékos üzemmódba kapcsol.
Az ütköző ill. a váltógomb megnyomásával a kézi szabályozó újra 
aktiválható.

Hibaelhárítás 
 

Zavarok esetén kérjük, szíveskedjék ellenőrizni következőket:
• Az Adapter Unit szabályosan menetirányba van beépítve?
• Helyesen van csatlakoztatva a kézi szabályozó akkuja?
• Az akku fel van töltve?
• Töltésnél villog a kézi szabályozó LED-je?
• A kézi szabályozó kapcsolódik a vevőre?
• Fennáll a kézi szabályozók dupla kiosztása?

Figyelem:
Játék közben esetleg leválhatnak vagy eltörhetnek a jármű apró 
alkotóelemei, mint például a spojlerek vagy a tükrök, melyeket az 
eredetihez való hasonlóság miatt így kell kiképezni. Ennek elkerülé-
se érdekében lehetősége van a jármű e részeinek játék előtt történő 
eltávolítására, ezzel megóvva azokat.

Karbantartás és gondozás

1

Az autóversenypálya kifogástalan működését biztosítandó, a ver-
senypálya minden alkotóelemét rendszeresen meg kell tisztítogani. 
A tisztítás előtt húzzuk ki a hálózati dugót.

1  Versenypálya: A versenypálya felületét és a nyomvezető baráz-
dákat egy száraz ronggyal tartsa tisztán. Ne használjon a tisztítás-
hoz oldószereket vagy vegyszereket. 
Ha nem használja a pályát, portól védett és száraz helyen tárolja. 
E célból legkedvezőbb az eredeti karton használata.

Műszaki adatok

Kimeneti feszültség · Járműtranszformátor

	 18 V    54 VA	 (Carrera DIGITAL 124)
	 14,8 V    51,8 VA	 (Carrera DIGITAL 132)

	 Lítium-polimer akkunak: 3,7  150mAh · 0,55 Wh

	 Maximális töltési idő: 2 óra

Frekvencia: 2,4 GHz 
Frekvenciasáv: 2400-2483,5 MHz 
Adóteljesítmény: max. 10 mW

Energia üzemmódok
1.)	Játék üzemmód = a járművek a kézi szabályzóval irányíthatók           
2.)	Nyugalmi üzemmód = a kézi szabályzók nem használhatóak, 	
	 nem lehet játszani 
3.)	Készenléti üzemmód = kb. 20 perc nyugalmi üzemmód után a 	
	 csatlakozósín készenléti üzemmódba kapcsol át. A középső 	
	 LED hosszú időközönként villog.
	 ENERGIAFOGYASZTÁS < 0,5 W
	� A Control Unit reaktiváláshoz azt kb. 2-3 másodpercre kapcsolja 

ki, majd kapcsolja vissza. A pálya ezt követően ismét nyugalmi 
üzemmódban van.

4.)	Kikapcsolt állapot = a tápegység le van választva az elektromos  
	 hálózatról

   	

                               

Ez a termék a villamos felszerelések szelektív hulladékgyűjtését 
jelölő szimbólummal van ellátva (WEEE). Ez azt jelenti, hogy ezt a 
terméket a  2012/19/EU Tanácsi irányelvnek megfelelően kell hulla-
dékként elhelyezni, ezzel minimálva a keletkező környezeti károkat.

További információkat a helyi vagy regionális hatóságnál kaphat.

A szelektív hulladékgyűjtési folyamatból kizárt elektromos termékek 
a veszélyes szubsztanciák jelenléte miatt veszélyt jelentenek a 
környezetre és az egészségre.

Figyelmeztetés

A LiPo akku/k használatára vonatkozó irányelvek és figyelmez-
tető utasítások:
A LiPo-akkuk a hagyományos alkáli vagy NiMH-akkuknál jóval 
érzékenyebbek. Ezért minden előírást és figyelmeztető utasítást 
pontosan be kell tartani. A LiPo akkuk hibás kezelése tűzveszélyt 
rejt magában. A mellékelt LiPo akku/k kezelésével, töltésével vagy 
használatával Ön a lítium akkuk használatával kapcsolatos minden 
kockázatot vállal.

• A nem újratölthető szárazelemeket nem szabad tölteni!
Töltéshez csak a mellékelt töltőt szabad használni. Jelen tudnivalók 
figyelmen kívül hagyása esetén tűzveszély áll fenn, ennek folytán 
pedig az egészség veszélyeztetése és/vagy anyagi károk.
SOHA ne használjon másik töltőt!
• A tölthető akkukat csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni.
Töltés közben soha ne hagyja az akkut felügyelet nélkül. Ha az ak-
kut tölti, mindig annak közelében kell lennie, hogy felügyelni tudja a 
töltést és adott esetben reagálni tudjon az esetleges problémákra.
• Azonnal fejezze be a töltési vagy kisülési folyamatot, ha az akku 
a kisülés vagy a töltés közben felfúvódik vagy deformálódik. A le-
hető leggyorsabban és legóvatosabban vegye ki az akkut és tegye 
egy biztonságos, nyitott, éghető anyagoktól távol eső helyre, ahol 
legalább 15 percig tartsa szem előtt. Már felfúvódott vagy deformá-
lódott akku további töltése vagy kisütése esetén tűzveszély áll fenn! 
Az akkut már csekély deformáció és ballonképződés esetén is ki 
kell vonni a használatból.
• A mellékelt akkut egy biztonságos helyen, gyúlékony anyagoktól 
távol kell feltölteni.  
• A lemerült akkukat ki kell venni a játékból.
• Az akkut szobahőmérsékleten (16° - 18°C), száraz helyen kell 
tárolni. Az akkut közvetlen napfénynek vagy egyéb hőforrásnak 
kitenni nem szabad. Az 50°C feletti hőmérsékleteket alapvetően 
kerülni kell.
• Az akku ún. mélykisülésének megakadályozása érdekében a 
használat után az akkut feltétlenül újra fel kell tölteni. Ha nem hasz-
nálja, időnként (kb. 2-3 havonta) töltse fel az akkut. Az akku fenti ke-
zelési módjának figyelmen kívül hagyása meghibásodást okozhat.
• Az akku cseréjéhez ne használjon kemény vagy hegyes tárgyakat.  
Semmi esetre se sértse meg az akku védőfóliáját.  
• A lemerült akkuk cseréje során csak a javasolt akku-típusok hasz-
nálhatók. A sérült vagy használhatatlanná vált akkuk veszélyes hul-
ladékok, ezért azokat szakszerűen kell ártalmatlanítani.
• Az akkukat/elemeket tilos tűzbe dobni vagy magas hőmérsékletek-
nek kitenni. Tűz- és robbanásveszély áll fenn!
• A LiPo-akkukban lévő elektrolitok és elektrolitgőzök egészségre 
ártalmasak. Lehetőleg minden érintkezést kerüljön az elektroli-
tokkal. Az elektrolitok bőrrel, szemekkel vagy egyéb testrészekkel 
történő érintkezése esetén kellőképp friss vízzel azonnal ki- vagy 
leöblítünk, majd orvost keresünk fel.
• Az akku nem játék, ezért nem kerülhet gyermekek kezébe. Az ak-
kukat gyermekek által el nem érhető helyen kell tárolni.
• Az elemek pólusait/csatlakozásait nem szabad rövidre zárni!
• A játék csak játékokhoz készült transzformátorral/ tápegységgel 
működtethető!
• A transzformátor/ tápegység nem játékszer!
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Witamy

Serdecznie witamy w zespole Carrera !
Instrukcja obsługi zawiera ważne informacje dotyczące montażu i 
obsługi Państwa Carrery DIGITAL 124/132 WIRELESS+ System.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z treścią instrukcji obsługi i o 
jej zachowanie. 
Z pytaniami prosimy zwracać się do naszego działu sprzedaży lub 
odwiedzić naszą stronę internetową: carrera-toys.com

Prosimy o sprawdzenie zawartości opakowania celem stwierdze-
nia czy towar jest kompletny i czy nie uległ uszkodzeniu podczas 
transportu. Na opakowaniu znajdują się ważne informacje i z tego 
względu zaleca się jego zachowanie.

Prosimy Państwa o zwrócenie uwagi na fakt, że WIRELESS+ funk-
cjonuje wyłącznie w połączeniu z 30352 Carrera DIGITAL 124/132 
Control Unit lub Black Box. WIRELESS+ może być użytkowany z 
pojazdami typu Carrera DIGITAL 124/132.

Jeżeli chcą Państwo zasięgnąć informacji dotyczących obsługi 
30352 Carrera DIGITAL 124/132 Control Unit lub Black Box , pro-
simy Państwa o zapoznanie się z treścią odpowiedniej instrukcji 
obsługi.

Życzymy Państwu przyjemnej zabawy z nowym 2,4 GHz 
WIRELESS+ Set duo do Państwa Carrery DIGITAL 124/132.

Uwagi dot. bezpiecznego użycia

•  OSTRZEZENIE! 
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 36 miesie-
cy. Niebezpieczeństwo uduszenia na skutek połknięcia małych czę-
ści. Uwaga: niebezpieczeństwo zakleszczenia związane z funkcją. 
•  OSTRZEŻENIE!
Tylko dzieciom w wieku co najmniej 8 lat można pozwolić używać 
ładowarki do baterii. Należy dziecku udzielić odpowiednich instrukcji,  
które pozwolą mu w bezpieczny sposób używać ładowarki do baterii i 
wyjaśnić dziecku, że urządzenie nie jest zabawką i dlatego nie wolno  
się nim bawić. 
Wskazówka dla rodziców:
Transformatory i zasilacze sieciowe nie są urządzeniami 
przeznaczonymi do zabawy. Użytkowanire tych urządzeń musi być 
zawsze nadzorowane przez rodziców.
•  Tor, pojazdy i ładowarkę do baterii należy regularnie sprawdzać 
pod kątem uszkodzeń przewodów, wtyczek i obudów! Uszkodzone 
części należy wymienić.  
•  Tor wyścigowy nie jest przeznaczony do zabawy na powietrzu lub 
w wilgotnych pomieszczeniach! Należy unikać kontaktu z substan-
cjami ciekłymi.
•  Nie należy umieszczać żadnych metalowych przedmiotów na to-
rze celem uniknięcia zwarcia.Nie należy umieszczać toru w pobliżu 
łatwo uszkadzalnych przedmiotów, ponieważ pod wpływem działa-
nia siły odśrodkowej wyrzucone z toru pojazdy mogą spowodować 
ich uszkodzenie. 
•  Przed czyszczeniem lub konserwacją należy wyjąć wtyczkę z 
gniazdka! Do czyszczenia należy używać wilgotnych chusteczek, 
nie należy używać żadnych rozpuszczalników i środków chemicz-
nych. W przypadku nieużytkowania toru należy go przechowywać 
najlepiej w oryginalnym kartonie w suchym miejscu i chronić przed 
zakurzeniem. 
•  Torem wyścigowym nie należy bawić się na wysokości twarzy lub 
oczu ze względu na niebezpieczeństwo zranienia przez pod wpły-
wem działania siły odśrodkowej wyrzucone z toru pojazdy.
•  Nieodpowiednie użytkowanie transformatora może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym.
•  Zabawka może być przyłączana wyłącznie 	

	

 
do urządzeń drugiej klasy ochronności. 
• Zabawkę i ładowarkę do baterii można użytkować wyłącznie z 
transformatorem przeznaczonym do zabawek. 
• Nie używać z transformatorami z możliwością regulacjI!
•  Jeżeli przewód zasilający niniejszego urządzenia uległ uszkodze-
niu, musi on zostać przesłany do punktu obsługi klienta firmy Sta-
dlbauer lub zostać wymieniony przez osobę posiadającą podobne 
kwalifikacje w celu uniknięcia narażenia na niebezpieczeństwo. 

Wskazówka:
Pojazd może być użytkowany dopiero po jego kompletnym zmonto-
waniu. Montażu mogą dokonać wyłącznie dorośli.

Urządzenie może być używane prze osoby (również dzieci) z obniżoną 
sprawnością fizyczną, sensoryczną i intelektualną lub nie dysponujące 
doświadczeniem i wiedzą, jeżeli są one nadzorowane przez osobę od-
powiedzialną za ich bezpieczeństwo. Dzieci powinny znajdować się pod 
stałym nadzorem, w celu upewnienia się, że nie bawią się urządzeniem.
Należy poinstruować dziecko, że ze względu na niebezpieczeństwo 
wybuchu nie wolno mu ani ładować ani próbować ładować baterii 
nie przeznaczonych do ponownego ładowania. 

Prosimy o zwrócenie uwagi na informacje dotyczące 
bezpieczeństwa znajdujące się na opakowaniach  podstawowych 
zestawu torów wyścigowych Carrera DIGITAL 124/132.

Deklaracja zgodności

Stadlbauer Marketing + Vertrieb GmbH niniejszym oświadcza, że 
typ urządzenia radiowego “2,4 GHz WIRELESS+” jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest do-
stępny pod następującym adresem internetowym: carrera-toys.com 

Ważna wskazówka

Carrera DIGITAL 124/132EVOLUTION

 

Carrera DIGITAL 124/132
 
EVOLUTION

Należy zwrócić uwagę na fakt, że Carrera Evolution (system analo-
gowy) i Carrera DIGITAL 124/132 (system cyfrowy) to dwa oddziel-
ne, zupełnie niezależne systemy. Jednoznacznie zwracamy uwagę 
na fakt, że przy montażu toru należy rozdzielić oba systemy, to 
znaczy, że nie wolno dopuścić do tego, aby szyna przyłączeniowa 
typu Evolution znajdowała się jednocześnie z szyną przyłączeniową 
wraz z Black Box typu Carrera DIGITAL 124/132 na jednym torze. 
Należy na to zwrócić uwagę również wtedy, gdy tylko jedna z obu 
szyn przyłączeniowych (albo szyna przyłączeniowa typu Evolution 
albo szyna przyłączeniowa typu Carrera DIGITAL 124/132 wraz z 
Black Box ) jest podłączona do prądu. 
Ponadto nie wolno montować innych elementów typu Carrera  
DIGITAL 124/132 (zwrotnice, elektroniczny licznik okrążeń, Pit Stop) 
do toru typu Evolution, to znaczy użytkować w systemie analogo-
wym. Przy nieprzestrzeganiu powyższych wskazówek nie można 
wykluczyć, że części Carrery DIGITAL 124/132 ulegną uszkodzeniu. 
W takim przypadku nie będzie można skorzystać z prawa gwarancji. 

Zawartość opakowania

3,7V
150mhA

1x

1x

1x

8x
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1 	 WIRELESS+ Regulator prędkości
1	 WIRELESS+ Odbiornik
1	 WIRELESS+ Pojemnik na jedną baterię
1	 Akumulator litowo-polimerowy do regulatory prędkości
1	 Adapter Unit
1	 Element wyrównujący barierę ochronną

2	 Końcowe elementy pobocza 
8	 Blokady torów 
1	 Instrukcja obsługi

Opis

WIRELESS+ gwarantuje nową bezprzewodową przyjemność z 
jazdy po torze wyścigowym Carrera DIGITAL124 i Carrera DIGITAL 
132. Bezzakłóceniowa technologia radiowa 2,4 GHz z przeskokiem 
częstotliwości oferuje zasięg do 15m. Zastosowanie akumulatora 
litowo - polimerowego o dużej mocy stwarza możliwość zabawy 
trwającej 8 godzin i ponad 80 dni w trybie standby. WIRELESS+ 
oferuje bezprzewodową wolność dla do 6 kierowców na torze. 

Przed pierwszym użyciem 

Przed pierwszym użyciem regulatora ręcznego dostarczony aku-
mulator 2  musi zostać umieszczony w regulatorze. W tym celu 
odkręćcie Państwo pojemnik na akumulator 1  znajdujący się na 
dolnej stronie regulatora ręcznego. Połączcie Państwo wtyczkę 
akumulatora z gniazdkiem przyłączeniowym regulatora ręcznego i 
umieśćcie Państwo akumulator w pojemniku. Następnie ponownie 
przykręćcie Państwo pokrywę pojemnika na akumulator. Akumula-
tor został już naładowany przez producenta; mimo to przed pierw-
szym użyciem powinien on zostać całkowicie naładowany. 

3,7V
150mhA

2

1

1

Konserwacja akumulatora

Aby uzyskać możliwie długą trwałość i czas eksploatacji akumula-
tora należy przestrzegać następujących punktów dotyczących kon-
serwacji i przechowywania. 

• Nowe akumulatory należy przed ich pierwszym użyciem całkowi-
cie naładować. 
• W przypadku całkowicie naładowanego akumulatora czas trwania 
zabawy wynosi około 8 godzin. Przy słabnącym napięciu akumula-
tora zmniejsza się zasięg regulatora ręcznego. Najpóźniej w tym 
momencie akumulator powinien zostać całkowicie naładowany. 
• W przypadku dłuższego nieużywania wyjmijcie Państwo akumu-
lator z regulatora ręcznego i przechowujcie go Państwo w suchym 
miejscu w temperaturze pomieszczenia wynoszącej (16° - 18° C).
W celu uniknięcia całkowitego rozładowania przechowywanego 
akumulatora powinien być on co 2-3 miesiące naładowywany. 

Instrukcja montażu

Ładowarka zostaje przyłączana w odpowiedniej pozycji do Adapter 
Unit, którą można umieścić na dowolnym miejscu toru. Należy zwró-
cić uwagę na kierunek montażu Adapter Unit! 

AU

Spis treści 
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Przyłączanie odbiornika 

Przyłączcie Państwo odbiornik zgodnie z ilustracją symboli do jed-
nego z gniazdek znajdujących się przy Control Unit oznaczonych 
jako Tower 1 i Tower 2. Przy tym jest bez znaczenia, czy odbior-
nik jest przyłączony do Black Box 20030344 czy do Control Unit 
20030352. 
Do używania 6 regulatorów ręcznych WIRELESS+ niezbędny jest 
tylko jeden odbiornik 2.4 GHz. 

Ilustracja symboli 

SET

CHANNEL

Przygotowanie do start

Przed pierwszym użyciem regulator ręczny WIRELESS+ powi-
nien być całkowicie naładowany. W tym celu umieśćcie Państwo 
regulator ręczny w pojemniku do ładowania i włączcie Państwo tor. 
Podczas ładowania miga lampka LED 1  regulatora ręcznego. Po 
zakończeniu ładowania lampka LED 1  świeci nieprzerwanie. 
Dzięki zastosowaniu akumulatora litowo – polimerowego zawsze 
możliwe jest doładowanie regulatora ręcznego. 

1

Proces wiązania

2

SET

CHANNEL

1

2

3

1

SET

CHANNEL

1

4

2

1
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SET
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1
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W celu umożliwienia używania regulatorów ręcznych do sterowania 
pojazdów muszą one zostać jednorazowo „związane” z odbiorni-
kiem. W tym celu włączcie Państwo tor.

1    
Odbiornik sygnalizuje gotowość do użytku poprzez kolejno zapala-
jące się lampki wskaźnika segmentu 1 . 

2       
Naciśnijcie Państwo jeden raz przycisk SET 2  aż do momentu 
pojawienia się liczby 1 we wskaźniku segmentu 1 . Wskazana licz-
ba oznacza późniejszy adres pojazdu. Poprzez dalsze naciskanie 
przycisku można przejść do następnego adresu. 

Naciśnijcie Państwo jeden raz przycisk bind 3  znajdujący się na 
górnej stronie regulatora ręcznego. Regulator ręczny sygnalizuje 
skuteczność procesu wiązania poprzez miganie lampki LED, pod-
czas gdy odbiornik sygnalizuje skuteczność procesu wiązania po-
przez kolejno zapalające się lampki segmentów. W ten sposób pro-
ces wiązania jest zakończony i regulator ręczny może być używany.

3   
W celu związania drugiego regulatora ręcznego postępujcie Pań-
stwo w ten sam sposób. Naciśnijcie Państwo dwukrotnie przycisk 
SET 2  znajdujący się przy odbiorniku aż do momentu ukazania 
się liczby 2 1 . Następnie naciśnijcie Państwo przycisk bind 3
drugiego regulatora ręcznego. 

Po zakończeniu procesu wiązania pojazdy mogą zostać zakodowa-
ne na odpowiednie regulatory ręczne. Dla zakodowania pojazdów, 
nastawienia prędkości, zachowania hamulców i zawartości zbiorni-
ka paliwa należy zapoznać się z instrukcją obsługi dotyczącą Black 
Box, Control Unit lub pojazdów.  

4  
W celu wskazania ustawionego adresu regulatora ręcznego ilu-
stracja (4) naciśnijcie Państwo przycisk bind 2  znajdujący się na 
górnej stronie regulatora ręcznego. Lampka LED 1  świeci pod 
odpowiednim ustawionym adresem. 

W przypadku niewłączenia regulatora ręcznego po upływie około 20 
sekund przechodzi on automatycznie w tryb oszczędzania energii. 
Poprzez naciskanie popychacza lub przycisku zwrotnicy można po-
nownie uruchomić regulator ręczny. 

Usuwanie usterek  
 

W przypadku zakłóceń funkcjonowania należy sprawdzić:
• Czy Adapter Unit została prawidłowo wmontowana w kierunku jazdy?
• Czy akumulator regulatora ręcznego został prawidłowo przyłączony? 
• Czy akumulator został naładowany?
• Czy przy ładowaniu regulatora ręcznego miga lampka LED?
• Czy regulator ręczny jest związany z odbiornikiem?
• Czy nastąpił podwójny zapis adresów regulatora ręcznego?

Wskazówka:
Podczas zabawy drobne elementy pojazdu, jak np. spojler lub lu-
sterko, które ze względu na wierność z oryginałem muszą być imito-
wane, mogą się ewentualnie odłączyć od pojazdu. Aby tego uniknąć 
mają Państwo możliwość ich usunięcia przed użytkowaniem toru.

Konserwacja i pielęgnacja 

1

W celu zapewnienia niezakłóconej funkcjonalności toru wyścigowe-
go należy regularnie czyścić wszystkie części toru. Przedtem należy 
wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

1  Trasa wyścigu: powierzchnię toru i środkowy rowek obwodowy 
oczyścić przy pomocy suchej chusteczki. Do czyszczenia nie uży-
wać żadnych rozpuszczalników i środków chemicznych. W przypad-
ku nieużytkowania toru należy go przechowywać najlepiej w orygi-
nalnym kartonie w suchym miejscu i chronić przed zakurzeniem. 

Dane techniczne

Napięcie wyjściowe · Transformator 

	 18 V    54 VA	 (Carrera DIGITAL 124)
	 14,8 V    51,8 VA	 (Carrera DIGITAL 132)

	 Akumulatora litowo - polimerowego: 3,7   150mAh · 0,55 Wh

	 Maksymalny czas ładowania: 2 godziny

Częstotliwość: 2,4 GHz 
Pasmo częstotliwości: 2400-2483,5 MHz 
Moc nadawcza: maksymalnie 10 mW

Tryby prądu
1.)	Gra = pojazdy zostają uruchomione regulatorem ręcznym 
2.)	Stan spoczynku / Stand by = regulatory ręczne nie są 
	 uruchomione / przerwa w grze
3.)	Stan spoczynku / Stand by = po około 20 minutach stanu 
	 spoczynku szyna przyłączeniowa przechodzi w stan spoczynku 	
	 stand-by. Srodkowa LED miga w dłuższych odstępach czasu.
	 Zużycie prądu < 0,5 Wat / 0,5 W
	� W celu ponownego uruchomienia wyłączyć Control Unit na 2-3 

sekundy i następnie ponownie ją włączyć. Tor ponownie znajdu-
je się w stanie spoczynku.

4.)	Odłączenie od prądu = Zasilacz sieciowy odłączony od sieci 	
	 elektrycznej

   	

                               

Ten produkt jest oznaczony symbolem oznaczającym selektywne 
usuwanie odpadów elektrycznych i elektronicznych (WEEE). To 
oznacza, że w celu zminimalizowania powstających zanieczyszczeń 
środowiska produkt ten musi zostać usunięty zgodnie z postanowie-
niami Dyrektywy Unii Europejskiej 2002/96/EC.
Dalsze informacje uzyskają Państwo w urzędach lokalnych względ-
nie regionalnych.
Produkty elektroniczne wyłączone z procesu selektywnego usuwa-
nia odpadów, ze względu na zawartość niebezpiecznych substancji 
oznaczają niebezpieczeństwo dla środowiska i zdrowia. 

Wskazówki ostrzegawcze 

Wytyczne i wskazówki ostrzegawcze dotyczące używania aku-
mulatora litowo - polimerowego / akumulatorów litowo - poli-
merowych :
Akumulatory litowo - polimerowe są znacznie wrażliwsze niż kon-
wencjonalne akumulatory alkaliczne lub niklowo - metalowo - wo-
dorowe. Z tego względu należy dokładnie przestrzegać wszelkich 
wytycznych i wskazówek ostrzegawczych. W przypadku nieprawi-
dłowej obsługi akumulatora litowo - polimerowego istnieje niebez-
pieczeństwo pożaru. 
Przy obsłudze, ładowaniu lub użytkowaniu dostarczonego akumu-
latora litowo - polimerowego / dostarczonych akumulatorów litowo 
- polimerowych ponoszą Państwo wszelkie ryzyka związane z uży-
waniem akumulatora litowego. 

• Nie wolno ładować baterii nie przeznaczonych do ponownego 
ładowania! Do ładowania mogą Państwo używać wyłącznie do-
starczonego pojemnika do ładowania baterii. W przypadku nieprze-
strzegania podanych wskazówek istnieje niebezpieczeństwo poża-
ru i tym samym zagrożenia dla zdrowia i / lub uszkodzenia mienia. 
NIGDY nie używajcie Państwo innej ładowarki!
• Baterie przeznaczone do ponownego ładowania mogą być łado-
wane wyłącznie pod nadzorem osób dorosłych. Nigdy nie pozosta-
wiajcie Państwo akumulatora podczas ładowania bez nadzoru. 
Przy ładowaniu akumulatora powinni Państwo zawsze przebywać 
w pobliżu w celu kontrolowania przebiegu ładowania i ewentualnej 
reakcji na potencjalne problemy. 
• W przypadku, gdy akumulator podczas ładowania lub rozładowy-
wania wzdyma się lub się deformuje, natychmiast przerwijcie Pań-
stwo ładowanie lub rozładowywanie. Wyjmijcie Państwo akumulator 
tak szybko i ostrożnie jak to tylko możliwe i umieśćcie go Państwo 
w bezpiecznym i otwartym miejscu z dala od materiałów palnych i 
obserwujcie Państwo akumulator przez co najmniej 15 minut. 
Jeżeli ładują lub rozładowują  Państwo wzdęty lub zdeformowany 
akumulator, istnieje niebezpieczeństwo pożaru. Nawet przy nie-
znacznym zdeformowaniu lub tworzeniu się balonu akumulator 
musi zostać wycofany z użytku. 
• Dostarczony akumulator muszą Państwo ładować w bezpiecznym 
miejscu z dala od materiałów palnych.  
• Zużyte baterie muszą być wyjęte z zabawki.
• Przechowujcie Państwo akumulator w suchym miejscu w tem-
peraturze pomieszczenia wynoszącej (16° - 18°C). Nie narażajcie 
Państwo akumulatora na bezpośrednie działanie promieni słonecz-
nych lub innych źródeł ciepła. Generalnie należy unikać temperatur 
powyżej 50°C. 
• Po użyciu akumulatora bezwarunkowo ponownie ładujcie  Pań-
stwo akumulator w celu uniknięcia tzw. całkowitego rozładowania.   
W przypadku nieużywania akumulatora ładujcie go Państwo od cza-
su do czasu (około co 2-3 miesiące). Nieprzestrzeganie w/w zasad 
obsługi akumulatora może doprowadzić do jego uszkodzenia. 
• Przy wymianie akumulatora nie używajcie Państwo spiczastych 
lub ostrych przedmiotów. W żadnym wypadku nie uszkodźcie Pań-
stwo folii ochronnej akumulatora.  
• Przy wymianie uszkodzonych akumulatorów wolno używać wy-
łącznie zaleconych typów akumulatorów. Uszkodzone lub niezdat-
ne do użytku akumulatory są odpadami niebezpiecznymi i muszą 
zostać odpowiednio unieszkodliwione. 
• Akumulatorów / baterii nie wolno wrzucać do ognia lub narażać na 
działanie wysokich temperatur. Istnieje niebezpieczeństwo pożaru 
i wybuchu. 
• Zawarte w akumulatorach elektrolity i opary elektrolitu są szko-
dliwe dla zdrowia. W każdym przypadku unikajcie Państwo bez-
pośredniego kontaktu z elektrolitem. W przypadku kontaktu skóry, 
oczu lub innych części ciała z elektrolitem należy je niezwłocznie 
przemyć lub przepłukać wystarczającą ilością czystej wody, następ-
nie bezwarunkowo należy skonsultować się z lekarzem. 
• Akumulatory nie są zabawkami i nie powinny znajdować się w 
zasięgu rąk dzieci. Akumulatory należy przechowywać poza zasię-
giem dzieci. 
• Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych / łącz akumulatora!
• Zabawka może być używana wyłącznie z transformatorem / zasi-
laczem sieciowym przeznaczonym dla zabawek!
• Transformator / zasilacz sieciowy nie są zabawkami! 
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